BinoOpaskeHHs1 HAIIOHAJILHOTO CBITOCIPUMHATTA Y MOBaX Ha
NMPHUKJIAAAaX 0araTo3HAYHUX CJIiB

Jlapuca JIpo6axa (KipoBorpan)

Y crarti po3rNANalOThCS MMHUTAaHHS, TIOB’S3aHI 3  BITOOpaKEHHSIM
HaIllOHAJLHOTO CBITOCIIPUHHATTA Yy MoBax. Ha OCHOBI TOPIBHSJIBLHOTO
JOCIIKEHHS TIPOBEJICHO aHajli3 0araTo3Ha4yHUX CIIiB HIMEIBKOi, YKPaiHCHKOI,
aHTIIHCHKOI Ta pOCifichkOi MOB. BusBIEHI TEBHI OCOOJMBOCTI BKHUBaHHS
OAHOTO CJIOBA AJIA IMTO3HAYCHHA I[eKiHBKOX IMOHATH Y JaHHUX MOBaX.

The article deals with the questions of the national mentality reflection in
languages. Polysemantic words of German, Ukrainian, English and Russian
were analysed through the help of the contrastive - comparative method of
investigation. There have been found some pecularities of usage of one word to
denote several notions in the investigated languages.

3 BUHMKHCHHSAM 1 PO3BUTKOM HOBUX HAyKOBHX Taiy3ed TIOB’s3aHa
HEOOXIIHICTh JOKJIAJHOTO BHBYCHHS KOHKPETHUX SIBUI Yy TMEBHIA Haymi. Y
MOBO3HABCTBI - 116 KOHTPACTHBHA JICKCUKOJIOTisI, 3aBJaHHIM SKOi € CHHXPOHHO -
31CTaBHUM aHali3 JIEKCUKO - CEMAaHTHYHUX PO30DKHOCTEH y MoBax. [[ns KoXKHOI
MOBU XapakTEpHi CBOI OCOOMMBOCTI NpH BigoOpaxkeHHl cBity. Tomy mpu
31CTaBJICHHI € MOJJIMBUM BHUSBHUTH II€BHI OCOOJMBOCTI PiAHOI MOBH Ta
HaI[lOHAIBHOI KyJIbTypu Ha (DOHI IHIIUX MOB 1 KyJIbTyp. “/OCHiIKEHHS KOXKHOI
KOHKPETHOI MOBH Ta ii 0co0iuBOcTel Ha (OHI €THOCTI yCiX MOB - 11€ OCHOBHHUU
NpuUHIKUN OyAb - SKOTO 3ICTABJICHHS 1 B TOM K€ dYac HAWCKIQIHIIIMN IUIIX
JIHTBICTHYHOTO JociikeHds” [Manakua 1994: 40]. 3icraBHe BUBUYCHHS MOBHHX
KyJIbTyp Oepe cBiif mouyaTok e y TBopax Bimbrenbma don ['ymOGonbara, sxuit
MiIKPECIIIOBAB, 10 MOBAa BTiIIOE B cOOi caMOOYTHiCTh Iijoro Hapoxy. Moro
HAayKOBa CHAJIIMHA 3aJUIIAETHCS 1 ChOrOJHI aKTyaJbHOIO, TOMY IO KOXHUUI
HapoJ1 MOBUHEH OeperTy AyXOBHE 0araTCTBO Hallli 1 epeaBaTh WOro HACTYITHUM
MOKOJIIHHSIM, TIOBAKAIOUH MPU [bOMY KYJIbTYPH IHIIUX HAPOIB.

[Ipy BuUsIBIIEHHI CHUIBHUX Ta PO30LKHUX PHUC Yy PIZHUX MOBaxX MOXHa
JOKJIQ/IHIIIe TMO3HAMOMHUTHCS 3 IXHIMH JIECKCHYHUMH  YIOPSIKYBaHHSMHU.
B. Mare3iyc 3a3HayaB, 110 “HOpIBHSHHS MOB pI3HUX THIIB O€3BITHOCHO iX
TCHETUYHUX 3B’S3KIB TPEACTABIISIE HAWOUIBITY I[IHHICTH A1 Oyah - SKOTO
JOCITIJKEHHSI 3 KOHKPETHOI JIHTBICTUYHOI XapaKTepOJIOTii, OCKUJILKM B 3HAYHIN
MIpl CHpUs€ TPABWIHBHOMY PO3YMIHHIO JIHCHOI MPUPOIX 1 3HAYCHHS MOBHUX
SIBUIII, 1110 aHaJi3yl0Thes” [Mare3uyc 1989: 18].

HaiiGinpmmii iHTEpeC y MOCTIIPKCHHI BUKJIMKAE aHaji3 IMEHHUKIB, Kl
3aliMalOThb OCHOBHE MICIE€ Yy JIEKCHYHOMY WICHYBaHHI Ta JIHIBICTHYHOMY
BiIoOpakeHH1 CBITY. BuXos4uu 3 TOYKM 30py TpaMaTHKU, BOHU OTPUMYIOTh Pi3HI
BU3HAYEHHS Ta Ha3BU. “IMEHHUKHM CKIaAaroTh OLIbIIE HIXK IOJOBUHY



CIIOBHUKOBOTO 3amacy 1 ToOMy OTpUMYIOTh Ha3By ‘“‘Hauptworter’(romoBHi cioBa).
IMeHHUK € CIOBOM, sIKE MO3Ha4Ya€e MEeBHY piy abo Mpe/CTaBIsi€e MOCh TakK, HIOU 11e
piu. TakoX 1CTOTH 1 TOHATTS € JJI1 MOBH peul. Tomy HOro iie mo3HayaroTh 5K
“Dingwort”(peuoBe cioBo): Hammer, WalzstraBe, Dorflinde; Freund, Vater,
Mutter, Peter, Inge; Reise, Sprache, Ankunft; Mut, Recht, GroBe; Beziehung,
Zeitlichkeit. IMeHHUKH BH3HA4YalOTh HA3BU JJI1 BCHOTO CYTTEBOTO Y KOHKPETHOMY
CBITI IyXy, TOMY BOHM Ha3uBaloThcsa Takoxk “Nennworter” (ma3uBHi ciaoBa)” [Jung
1968: 256-257]. KonkpeTH1 IMEHHUKN HaWsCKpaBille BiT0OpakaroTh HAI[IOHATBHY
CBOEPIAHICTH MOBHOTO YJICHYBaHHSA CBITY. B sIKOCTI IpUKIIaIiB pO3IIITHEMO HA3BH
ntaxiB. [Ipu 3icTaBieHHI IUX CIIB Yy MEBHUX BUMAAKaX BHUSIBISIIOTHCS PO301KHI
ONMMCH y CIIOBHUKAaX Pi3HUX MOB OJHOTO TOTO camMoro mraxa. Hampukmanm, ykp.
CIIOBO “niHe6in” TO3HAYA€ 'BEIMKUNA MOPCHKUN AHTAPKTUYHUU MTAX 13 CXOXKUMHU
Ha JIACTH MAaJICHBKMMH KpPWJIAMH, TPUCTOCOBAHWMH HE MJIA JITaHHSA, a It
wiaBanHsa” [CYM 1975:VI, 536]. Y nopiBHAHHI 3 HUM HiM. ¢JI0BO “Pinguin” kpim
naHoi iHdopMmarllii MICTUTh 'TIEPEBAXHO YOPHHUM, Ha yepeBl OummMm mip’sm’ [D
1980: V, 1999]. ¥V HapoaiB CIIOCTEPIratOThCssl Pi3HI COPUIHATTS MIEBHOTO MTaxa, B
OJIHMX MOBax 3BakKalOTh Ha OJIHI OCOOJIMBOCTI, B 1HIIMX - Ha iHII. [TopiBHsIMO:
VKp. “@ramineo” — TpONIYHUN BOASHUN NTaX 13 HDKHOPOXKEBUM OIEPEHHSM, 3
nyxe noproro muer 1 Horamu® [CYM 1979: X, 604]. lleii omuc YacTKOBO
BIJIIIOBiIa€ HIMEILKOMY BapiaHTy, OCKiUIbkd HiM. “Flamingo” mictute e ’mo
1,4 M y BHCOTY, 3 Hamepesa 3arHyTHUM J3b00OM; PO3MOBCIOJKEHUMN MEepeayciM Ha
o3epax 1 cononux Bogax IliBgenHoi €Bponu, A3ii, AMepuku ta Appuku’ [D 1977:
II, 855]. ¥V unpomy BHUIAAKy MOKHAa KOHKPETHIIIE Ji3HATUCA TPO MiCIs
PO3MOBCIOKEHHS JAHOTO MTaxa.

3 oaHoro OOKy, Iii BIJAMOBIAHUKK HE MalOTh CYTTEBUX PO30IDKHOCTEH, a 3
1HIIOTO - TOAATKOBA 1H(OpMAIisl B ONKCI HIM. CJIOBa Ma€ KOHKPETHE 3HAUEHHS IS
MOBHOTO YSIBJIEHHS IILOTO TITaxa. Y BUIIAJIKY, KOJIA XTOCh YyB MPO MEBHOTO MTaxa,
asie He OauyuB HOTO, MOKJIAJHHA OMHUC JTONIOMOXKE OTPUMATH BJIACHE aJICKBaTHE
YSIBJICHHS TIPO HBOTO.

Ha npoTs3i aHamizy 3a I0MOMOT0I0 CIIOBHUKIB BCTAHOBJICHO, 1110 JIESAKI CIIOBA
MO3HAYAIOTh HE TUIBKM MTaXiB, a TAKOXX TEBHI pedl Ta sSBHINA JiiicHOCTI. B omHOMY
TOMY CaMOMY CJIOBI OJHOYACHO BiJIOyBAaIOTHCSI PI3HI MPOLIECH 3MIHM 3HAYEHHS.
Bracniiok 1boro cioBO MOXKE€ OTPUMYBATH PI3HOMAHITHI 3HAYEHHS 1 CTaBaTH
Oarato3HayHUM. baraTo3Ha4HICTH CJIOBAa BU3HAYAETHCS SK CIPOMOXKHICTH CIIOBA
MaTH HE TIJIbKM OJHE, a W JEKUIbKAa I'€HETHYHO Ta CEMAHTHYHO 00’ €IHaHHX
3HA4Y€Hb, 1 BIAMOBIIHO J0 I[LOTO MMO3HAYATH Pi3HI MpeAMeTH Ta sBuina. Hamp., Him.
cioBo “Drossel” mae Taki 3HaueHHs: '1) Api3m; 2) CTBONM PYIIHUIN (MHUCIIHB.);
3) TexH. apocens’ [D 1977: 11, 573].

Yepe3 pi3HOMaHITHI acoliaiii pi3HUX HApOAIB JESKi CJIOBa OTPUMYIOTh
nonaTkoBl cnenudiuHi 3HaueHHA. [Ipw 3icTaBleHHI Ha3B IMITaxiB HIMEIBKOI,
YKpaiHChKOi, aHTJTMCHKOI Ta POCIHCHKOI MOB MOHa TEPEKOHATHCS B TOMY, IO
pi3HE CBITOCTIpUIMMAHHS 1 MEHTATITET X HAPOJIB BiIOOPaKAIOTh TAKOX 1 TIEBHI
po301KHOCTI Y MOBI. “MOBHU BiIPI3HAIOTHCS HE TUIBKM TUM, SIK BOHHM OyAyIOTb
pEYCHHS, a W TUM, SK BOHHM TOIUISIOTh OTOYYIOUMH CBIT Ha E€JIEMEHTH, SIKi €
MatepiaioM Juisi moOynoBu pedeHs” [Yopd 1960: 192].



Ane OJM3BKOCTIOPITHEHI MOBH HE BUSBISAIOTH TPU I[HOMY 3HAYHUX
posoikHOCcTel. Hamp.: ykp. “ernyxap” ta poc. “enyxaps” mo3HadaroTh B 000X MOBax
KpIM MTaxa TakoX TAyXy drofauHy. Llsg acomiamis y maHuX MoBax MOB’s3aHa 13
MOBEIHKOIO I[LOTO MTaxa, KU B YKp. Ta pOC. MOBax Mae€ 1€ OJHY Ha3BY “‘enyxuil
memepes”. YKp. “eopauysa” Ta poc. “eopauya’ BHKUBAIOTHCS KPIM IMO3HAYEHHS
nTaxa sK JJaCKaBe 3BEPTaHHS JI0 JIBYAT Ta KIHOK; YKp. “‘coxin” Ta poc. “coxon’ -
MO3HAYaI0Th TAKOXK CMIJIMBOTO FOHAaKa 200 YOJIOBIKA 1 T. 11

Y HIM. Ta aHTJ. MOBax 4epe3 JIGKCHYHY KOHBEPCII0 BUHUKAIOTH HOBI CIIOBA.
[TopiBHsiiMO, Hampukian, HiM. “Krdhe” Ta aHri. “Crow”. Y KOXHIN 13 IUX MOB
JI€CTIOBa TOXOMATHh BiJ JAHWX CIIB: Y HIM. MOBI “krdhen”, mo mo3HaYae
"PO3MOBIISITH BHCOKHM rosiocom’ [D 1978: IV, 1568]; B anra. moBi “t0 Crow” —
‘nponusnuBo kpuyatu® [OALD 1982: [, 206]. BunukHeHHS! Ta MOTUBOBAHICTh ITHX
JECITIB HEPO3PHUBHO MOB'SI3aHI 13 KPUKOM JAHOrO NTaxa, IO BUTYKY€E KapKarodl
3BYKH.

YV KOHKpETHHX BUMAJKaX MK PI3HUMU MOBAaMHU BUSBIISIOTHCS CIIUIbHI PUCH Y
JI0IaTKOBUX 3Ha4YeHHsX. [IpuKkiianaMu Takoro ratyHKy €: yKp. “Myxonoexa’, HiM.
“Fliegenschndpper”, poc. “myxonoska” ta anri. “fly — catcher”, sxi no3Ha4aroTh
KpIM ITaxa MpUCTOCYBaHHS IS 3HUIIEHHSI MyX. HeoOXi/1HO 3ayBaXKuTH, 1110 B YKP.
Ta poc. MOBax came II¢ 3HA4YeHHsS € MEpIIMM y CJIOBi, a B HIM. Ta aHIJ. MOBax
NepiM BU3HAYA€TbCS 3HAaueHHA nTaxa. llopiBHsiimMo, ykp. “namyea”, poc.
“nonyean”, Him. “Papagei” Ta anri. “parrot”, ski KpiM 3Ha4YCHHs ITaXxa MAarOTh IIIe
OJIHE: TaK HAa3WBAIOTh JIIOJMHY, SIKa HE Ma€ BJIACHOI JYMKHU 1 MOBTOPIOE CJIOBA
1HIMX. B cBOIO yepry poc. Ta HIM. BapiaHTH MarOTh 1€ OAHY CHIJIbHY PUCY: HIM.
“Papagei” mae takox ’bunt wie ein Papagei - crpokaruii sik maryra’ [D 1980: V,
1945] ta poc. “nonyeau” — *ipo AOJUHY B siCKpaBoMy 1 cTpokaTtomy ojs3i’” [CCPSA
1960: X, 158].

OTtxe, aHamI3 JOJIATKOBUX 3HAYCHB CJIIB MPU3BOAUTH IIiJ] Yac 31CTaBJICHHS JI0
BUSIBJICHHS JIEIKHX OCOOJIMBOCTEH CBITOCHPUMHSATTS TMEBHUM HapomaoMm. [lpu
MOPIBHSHHI MOYKHA PO3JUIMTH JOJATKOBI 3HAYEHHS HA Takl TPYIU: nepuia epyna
MICTUTh 3HAYEHHS, 110 IO3HAYAIOTh NEBHE SBUIIE, Opyea 2epyna - Takl, WO
MO3HAYAIOTh TIEBHI NIPEIMETH, mpems epyna - TOPIBHIHHS 3 JIIOJIUHOI0. Y KOXKHIN
rpymi pO3TISHEMO B 3HAYEHHSAX PI3HUX MOB SIK CIIJIbHI TaK 1 pO301>KHI PUCH.

Ilepwa epyna € neancnenna. CiibHI PUCH BUSIBJISIOTHCS, HATIPUKIIAJ, B YKP.
“Oypegichux” Ta poc. “Oypesecmuux’”. YKpaiHChKa Ha3Ba Ma€ 'MPOBICHUK Oypi’
[CYM 1970: 1, 257] 1 pociticbka — ’cumBod O0ypi” [CCPA 1951: 1, 703]. A ykp.
“eycka”, aHTIL. “g00Se”, poc. “2ycy” BKUBAIOTHCS MPHU MO3HAYEHHI TAKOTO SBHUIIA
K ‘“2ycsaua wKipa”, MO TOKPUTA MAJCHbKUMM MyXUPLSMHU, SIKI 3 SBISIOTHCS Y
JIIOJIMHY B1Jl XOJIOAY UM HEPBOBOTO 30YXKEHHS; POC. “60poH” Ma€ ’Kak 80pOHOBO
Kpbllo - MPO MIOCh YOPHE 13 CMHBOBATO - CTAJIEBUM BIJJIMBOM (IIEPEBAKHO MPO
Bosoccst) [CCPA 1951: II, 675] ta amrm. “raven” mae ’‘raven - ONHCKy4Hid,
nepenuBuactuii yopuuit’ [OALD 1982: II, 193]. Ilopsin 3 uuMu po3rjistHEMO
MPUKIAAN CIiB, SKI MarOTh y TEBHIM MoB1 crnenudiydi 3HadeHHs. Hamp.: HiMm.
“Storch” mae ’wie ein Storch im Salat - npo Toro, y koro He 3ruHarThCsA Horu’ [D
1981: VI, 2509]; ykp. “osamen” mae ’moch TyKOTUTh MOB Asten’ [CYM 1971: 11,
451], “ayns” mae *Oina sk yHb 00poga’ [CYM 1973: 1V, 556]; aarn. “crow” mae



‘crow’s feet - CIUIETIHHS MAaJICHbKMX 3MOPIIOK OIS 30BHINIHIX KYyTiB OYeil’
[OALD 1982: I, 206], “goose” mae *goo0se - step - xoj1a, IpH SIKii HEe 3THHAIOTHCS
koiiHa® [OALD 1982: 1, 373]; poc. “sopobeii” mae ’c 8opobOvumsiii HOC - TIPO
KOPOTKOYACHICTh, HETPUBAJICTh YOTOCh; 80POObUHASL HOYL - HAWMKOPOTIIA HIY Y
poIIi; JITHS Tpo30Ba HiU 13 O€3MepepBHUMHU OJIMCKaBKaMHU Ta PO3KaTaMU T'POMY;
60poOBLUHBILI wiae - HaWMEeHbIUN, HalikopoTui kpok® [CCPSA 1951: 11, 671].

Y oOpyeiti epyni CIJIbHI PUCH MalOTh, HAIIPUKIIAJI, CJIITYIOUl CITIBBIIHOIICHHS:
YKp. “uatixa” Ta poc. “yaiixa” MalOTh TaKOX JApPYyre 3HAYCHHS YOBHA 3 BITPUIAMU
Ta BECJIaMU, OOIIUTUIN 30BHI OYEpeTOM JJiA KPAIloi IJIABYYOCTI ¥ 3aXUCTy Bif
Bopora; HiMm. “Adler” 30iraeTbcsi 3 OAHMM 13 3HA4YEHL POC. “opénr” - TepOoBa
TBapWHA y BUTIIAI OpJia. BUSBISIIOTECS BUMAAKW, KO BiAMOBIAHUKA B PI3HHX
MOBaX MalOTh OJHOYACHO JEKiJbKa 3HAu€Hb, aje BOHU IMO3HAYAIOTH PI3HI peui.
Hamp.: anri. “crane” mo3Hadae ’KpaH A HiANOMY 1 NEPEMIIICHHS BEIUKHX
BantaxiB’ [OALD 1982: I, 200] Ta poc. “orcypasns” — ’noBra >xkepauHa Oiis
KosoAs3s it migiomy Boau® [CCPSI 1955: 1V, 8]; mim. “Falke” mosnagae ’(y
MHOKHMHI1) MPEJCTAaBHUK MOJITUYHOTO YIPyIyBaHHS, SIKE MPECTaBIsi€ BOMOBHUIY

30BHIMHIO omTuky’ [D 1977: 11, 791] ta ykp. “cokin” — ’cMiIHi K COKLUI, COKLI
— gporunk’ [CYM 1978: IX, 438]; mim. “Geier” mae ’Geiernase - BeIUKHIA,
CWIbHMM, 3arHYTUN NoHU3Y 13500 ° [D 1977: 11, 976] ta poc. “kopuyn” — ’rpa, B

KN YSIBIISIETHCS SIK ITyJIIKa Hamaaae Ha kBouky Ta kypuat [CCPS 1956: V, 1484];
aira. “duck” mae ’2) po3Mm. Jopora, rapHa JIIOJHWHA; 3) MalluHA, sKa 3]1aTHa
pyXaTucs Mo cyuli 1 BOJ1, BUKOPUCTOBYETHCS SIK IJIaBYy4Uid 3ac10 ISl JECAHTChKHUX
Bilicbk; 4) y kpokeri: ducks egg - paxyHOk TpaBlisg 3 OuTOO HyJb;, 5) ugly
duckling - HekpacuBe uYm nypHE IUTS, SIK€ BHpOCTae, 100 OyTH TapHUM i
BunatHuM’ [OALD 1982: I, 269] ta poc. “ymka” — ’2) QanpliuBa ceHcaliiiHa
4yyTKa; 3) CyHO AJIs JIEe)KAUUX XBOPHUX (YOJIOBIKIB); 4) HEPYXOMO 3aKpIMVICHUNA Ha
nanxy0l MeTaneBuil abo JepeB’siHUN TBOPOTUN OPYCOK, 3a SIKUU XPECT - HaBXPeCT
kpitsateest cHacti’ [CCPS 1964: XVI, 348]; nim. “Drossel” mae ’2) crtBonm
pyurHuii (MuciuB.); 3) TexH. apocens’ [D 1977: 11, 573] ta anrn. “thrush” — °2)
BHYTpimHg xBopooa’ [OALD 1982: II, 398]. 1li npukiaau cBig4aTh, 10 B OJHIN
MOBI1 OepeThcs JI0 yBaru oJHa CTOpOHA SIBUIIA, a B 1HIIIH - 1HIIIA.

VY miif rpymi € TakoXX MPUKIAIW, J€ 3HAYEHHS CIIIB B1JOOpakaroTh Pi3HI
npeaMeTH B aHami30BaHuUX MoBax. Hamp.: anra. “Kite” mae ’2) moBiTpsHU 3Miit’
[OALD 1982: I, 1466]; uim. “Dohle” — ’2) 3HeBaxI. CTapOMOJHHNA TEMHHU
karemtox’ [D 1977: 11, 551], “Wasserldufer” — °2) xomaxa’ [D 1981: VI, 2846],
“Fink” — ’2) 3acrap. cTyAeHT, KUl HE BIJHOCUTBCS N0 HisKoro o0’emananHs’ [D
1977: 11, 847], “Taube” — °2) (y MHOXUHI) Ti, 110 WAYTh Ha KoMIpomic’ [D 1981:
VI, 2569], “Hahn” — ’2) noBitpsiHuii panopels (Ha 6amTax 1epkoB), yus Gpopma
noOyIoBaHa 3a cTaTyporo miBHs; 3) kpaH; 4) kypok’ [D 1979: 111, 1120], “StrauB”-
’1) 6yket kBITIB; 3) 3actap. 6opoThOa, cBapka’ [D 1981: VI, 2517], “Trappe”- ’2)
Opynuwmii ciin Bix Horu® [D 1981: VI, 2617], “Eisvogel” — °2) npeacraBHuk BUay
JICHHUX METENIMKIB, Yhi Kpuja 3BepXy MawoTh Oimi mmamu’ [D 1977: I, 667],
“Kiwi” —’2) (aur.) ppyxr’ [D 1978: 1V, 1472], “Eule” — ’2) 3HeBax1. PO *KIHKY,
NiBYMHY, Ha sIKy cepasaThes; 3) y [liBa., 3ax. Himeuuuni, bepmini - nonineicykuii
Ha HOYHIN Mopo31; oxopoHens BHOUI; 4) [liBH. Himeuunna a) miitka, b) omaxaino



JUTSL TIAUTY; S) TIPEACTaBHUK POJIMHU HIYHUX METENUKIB 3 MOAIOHUM 110 mip s COBU
MaJItOHKOM cipux nepeaHix kpui’ [D 1977: 11, 762]; ykp.“carka” — ’HIMaTOYOK
4oro - HeOyIb M’SIKOT0, 3JiIIeHoro B KyibKy' [CYM 1971: 11, 20], “siscanka’ —
’1) GopoirHo abo Kpyra, BUTOTOBJEHI 3 BiBca; 3) ApiOHa craBkoBa puba’ [CYM
1970: 1, 550], “sonose ouxo” — ’2) momwoBa aiictpa’ [CYM 1970: 1, 721],
“cenezenv”- ’2) po3M. HaMEp3IIMKA BI3EPYHOK Ha BIKOHHHMX IIHOKax; 3) po3Mm.
PO3KOJIMHA Ha Kpu3l, 0 yTBOproeThes Bia yaapy [CYM 1978: IX, 116].

HaiiGinpie moaiOHUX MPUKIIAIIB BHUSBISETHCS B POC. MOBi, Hamp.:. poc.
“Oyearn” — 1) niaemiHHMMA OWK; 3) 3acTap. TapaH, KOJOJa Y BUCSIUYOMY MOJIOKEHHI,
npusHaueHa 1 pyinyBanHus cTiH ¢opreui’ [CCPSA 1951: 1, 663], “cpug” —°1 1)
Mmicoi. paHTacTHUHA KpuiaTa TBapuHa 3 TyJyOOM JieBa 1 To0Boto opia; I 1) mys.
JIOBra BY3bKa YaCTWHA CTPYHHHUX IHCTPYMEHTIB, JO SKOi MY3WUKAaHT MPUTYJIISE
HaTSATHYTI B3IOBXK Hel CTpyHH JUIsI PETYJIIOBAHHSS BHUCOTH TOHY; 2)
CIOPT.CTAJICBUN CTPMIKEHb aTJIETUYHO! INTAaHTH, Ha SIKAA HAJIBaIOTHCS IApH,
JTUCKM; 3) TedyaTka, IITEMIIeNb 31 3pa3koM MIANUCy abo OyIp - SKUM 1HIIUM
pykormucHuM TekcTtoMm' [CCPA 1954: 111, 404], “kpanuenux™ — ’3apocTi KPOIHUBHU’
[CCPA 1956: V,1577], “kyxywxa” —°2) po3M. y 3aJTI3HUYHUKIB: Ha3Ba HEBEIUKOTO
CTaHI[IHHOTO, MAHEBPOBOT'O MapoBO3Yy (BiJ JITEPHOTO MO3Ha4YeHHs Horo cepii “K”;
3) po3Mm. y BiiCbKOBUX: CHaitniep, sikuil ctpiisie 3 nepesa’ [CCPA 1956: V, 1807],
“Manunoexka” — ’2) HaNMBKA, NMpUTroToBIeHa 3 TwioaiB masmau’ [CCPS 1957: VI,
531], “neipox” — ’1) KOpOTKOYACHE MipHAHHS y BOAY; 2) PO3M. PO TOrO, XTO
rapHo, BIpaBHO HuUpse; 4) 00. BuOii, BUOOTHA Ha 10p03i; 5) y OOKCI: 3aXUCHUU
pyx TynayOy, KOJM NPUTMHAIOYUCh, OOKCEp PATYETbCS BiJ OOKOBUX YAApIB y
rosioBy’ [CCPA 1957: VII, 1457], “nemyx” — ’3) mignan, noxexa (3BUYaliHO B
CIIOJTYY€HHI: uep8oHull nigeuv); 4) Mpo MUCKISBUMA 3BYK, 3pHB roJiocy (Tia yac
ciniBy, MmoBieHHs1)” [CCPA 1959: 1X, 1114], “npocsamuka” — ’O0yp’sH pOIUHU
3JIaKOBUX, 1110 o A10Hui 10 ipoca’ [CCPS 1961: X1, 1426], “noecanka” — 1) po3m.
KIH. 10 noeawrey; 2) neicrisauil, orpyiauii rpu6’ [CCPA 1960: X, 158], “pabuux”
— ’2) pO3M. 3HEBaXJIMBA HA3Ba IUBLIBHUX Y BINCHKOBUX KPYrax OPEBOJIOIIINHOT
Pocii; 3) pin TpaB’SHUCTUX POCIIMH POJUHU JJICHHUX 3 KBITKAMU P13HOMAaHITHOTO
3a0apBieHHs, 3BUYAHO 31 cTpokatuM mamoHkoM’ [CCPS 1961: XII, 1657], “cun”
— 1) curumi 3Byku, cuninus’ [CCPS 1962: X111, 844], “coxon” — ’11. iHCTpyMeHT y
BUTJISIZIL IEPEB’THOTO 200 aIFOMIHIEBOTO MIUTKA 3 PYYKOIO JJIsI HAHECCHHS PO3UHHY
Ha TOBEPXHIO, Ky WTYKaTypsATh; IIl. yaapHuii 1HCTpyMEHT y BUTJIAI MIABILIEHOT
IITAHTH 11 3a0MBaHHS KJIWHIB, KpirieHHs OovkiB’ [CCPA 1963: XIV, 183],
“copoxka” — ’2) Ha Pyci ctapoBUHHMI rojioBHUHN yOip 3aMixkHbo1 xiHku  [CCPS
1964: XXIV, 326], “yuoc” — ’2) po3M. 3aroctpeHa 3 000X KiHI[IB KOPOTEHbKa
nanuuka At gutsayoi rpu’ [CCPA 1965: XVII, 1025], “yucmux™ — °2) nonatka,
KOO 3iCK00ITIOI0TE 3eMutto,rpsi3b’ [CCPS 1965: XVII, 1057].

Y mpemiii epyni BU3HAYEH1 Tapu CIIB CIIBMAJAI0Th y TEBHUX 3HAYCHHSIX.
Hamp.: mim. “Gans” ta poc. “cycy” BKUBAIOTHCS SK 3HEBKIWBHKA BII3UB TPO
HEPO3YMHY JIOJIUHY; YKP. Ta POC. “60poHa” — PO HEYBaXKHY JIOJUHY; YKP. Ta POC.
“20201b” — PO TOPJIOBUTY JIIOJHUHY; YKp. “orcypasens” Ta poc. “ocypasnvy” — mpo
JIOJIUHY 3 JIOBrOIO IIHEI0; YKP. “KaHioka” Ta poc. “kauiok” - MPO HAOPUIJIUBY
JIOJUHY; YKP. Ta pocC. “nasa” - Mpo KIHKY 3 TOPJAOBUTOIO MOCTABOIO 1 MJIABHOIO



XO0JIOI0; VKp. “nigensv” Ta poc. “nemyx” - Mpo 3aAUPUKYBaATy 1 3aMajbHy JIIOJAUHY;
YKp. Ta poc. “conogert’” - Mpo JIOJUHY 3 UyJOBUM TOJIOCOM; YKP. “‘cmeps’ samHux’
Ta poc. “cmepsamuuk’ - TIPO KOPCTOKY JIFOJUHY; YKP. Ta POC. “mpsaco2y3xka’ - PO
BEPTIISABY XKIHKY; YKp. “inoux”, anri. “turkey — cock™, poc. “unowx” - npo nuxary
JIOAMHY; YKp. Ta poc. “copoka”, aHril. “magpie” - mpo 6anakydy JIOAUHY.
[TopiBHSIIMO TIpUKIAAW, B SKUX 3HAYEHHS BIJMOBIIHUKIB BiAPI3HAIOTHCS
CMHUCIIOM TIOpiBHSHHSA. Hamp.: ykp. “cuv” 3HauuTh ’//moxmypa, HedroauMa ocoda’
[CYM 1978: 1X, 209], a mim. “Kauz” — ’//BapTuit m000Bi, YyAHHIA, OPUTIHATHEHUII
gososik: ein komischer, wunderlicher K.” [D 1978: 1V, 1446]; ykp. “epax” mae
’/[aopusiBui sik rpak’ [CYM 1971: 11, 151], a anrn. “rook” — *nmroanHa, sika BUTPAE
rpomri y kocti un kaptu oomanom’ [OALD 1982: 11, 429]; ykp. “acmpy6” mae
xmxuid MoB acTpyo’ [CYM 1980: X1, 658], a aarn.“hawk” — *moauna, sika crpuse
B)XKMBAaHHIO BIMCHKOBHX cWJI B iHO3eMHIM mojituili’ [OALD 1982: I, 395]. V mii
Ipymi BUSBIISIIOTHCSA TAaKOXK MPUKIIAAM 31 crieln()IYHUMH 3HAYCHHSIMHU Y KOHKPETHIM
MOBI: HiM. “Schnepfe” — ’(;aiiuBo) Mpo KIHKY, KOJIM Ha Hel cepasThes: Sie ist eine
blode Sch.’ [D 1980: V, 2303], “Rabe” — ’po3m. Herigauk, OerkerHuk’ [D 1980:

V, 2085], “Gimpel” — ’o0mexeHa, HeIOCBIqUeHa, HeBMXOoBaHa yoauHa’ [D 1979:
I11, 1039], “Hdnfling” — *nipo mroxuny xynopissoi cratypu’ [D 1979: 111, 1145],
“Wiedehopf” — ’stinken wie ein W.: npo smroauHy 3 HenmpueMHuM 3amaxom’ [D
1981: VI, 2877]; amrm. “stormy petrel” — ’mroguHa, 4Yds IOSBa BHUKJIMKAE

nepexxuBanns, xaoc’ [OALD 1982: 11, 122], “loon” — ’3acrap. Hepo3yMHa, TypHa,
Hi Ha 1o He3marHa moauHa’ [OALD 1982: I, 502], “vulture” — ’>xaniOHa moauHa,
sKa Ha)KMBaeThCsA Ha Hemadax iHmmx [OALD 1982: Il, 457], “jay” — ’HaxaOHa
JrOMHA, sKka ayxke Oararo Oamakae’ [OALD 1982: I, 454]; poc. “sviopox” —
"MOTOpHUH, cripuTHUM, kBaBuit xyoneub’ [CCPA 1951: 11, 1345]; ykp.“6epxym™ —
’//mamitatn MoB OepkyT’ [CYM 1970: I, 161], “ocatisoponox™ — ’//cniBaTu sk
xanBoponok’ [CYM 1971: 11, 503], “sosyna”—’//sx Ta 303y - 0e3
npucraHoBwuina, 6e3 nputyiaky’ [CYM 1972: 1lI, 678], “kaunapetixa” — ’//cniBatw,
mederatu sk kaHapeiika’ [CYM 1973: 1V, 87], “renexa” — ’//6auntu gk neneka’
[CYM 1973: 1V, 474], “cunuys” —’//>xBaBa MoB cuanuka’ [CYM 1978:1X, 182].

AmHauni3 Ha3B NTaxiB, IO MAalTh TAKOXK JOJATKOBI 3HAYEHHS, BUABIISE OEIK1
O0COOJIMBOCTI 3MIHM 3HAYEHHS B aHAJI30BaHMX MOBax. B HIM. MOBI BUSBISIETHCS
OlIbIIIe TIPUKIIAIB 13 3HAYCHHSIMHU, 110 BiIOOpaKarOTh MEBHI nmpeaMeTu. B ykp. Ta
poc. MOBax Oijbllle TaKUX, IO MICTSATh MOPIBHSAHHSA 3 JIIOAUHOK. B aHrn. MoBi, y
CBOIM OUIBIIIOCTI, MOJICEMIYHI HAa3BH CIHIBBIJHOCSATHCS 31 3HAYEHHSIMH CIIIB
aHani30BaHUX MOB. [IpaBuiibHE PO3yMiHHS KOXKHOI'O 13 3HAYEHb MEBHOIO CJIOBA
3aJIeKUTh BlJ HAsABHOCTI KOHTEKCTy. Kareropiss KOHTEKCTy, fK 3a3Hayae
I'. B. KonmaHncekuii, Mae mpsiMe€ BIJHOIICHHS HE TIIBKM JO CHPUUAHSITTS Ta
OJIHO3HAYHOTO PO3YMIHHS BHCIIOBIIOBaHb, @ TaKOX 1 [0 JIOTIYHOI cdepu
BHU3HAYCHHS  MNPaBAUBOCTI  BUCIOBIIOBaHb  [auB.: Kommanckuit 1980: 42].
[TosmiceMiyHICTh CIIB HE 3aBakae JIOJUHI y MPOLEC] MOBJICHHS PO3YMITH OJIHA
OJIHy, TOMY IO BXKMBAHHSI TIEBHOTO 3HAYEHHS CJIOBA BU3HAYAETHCS KOHKPETHOIO
CUTYAILI€}0, KOHTEKCTOM.

BIBJIIOT'PA®IA



Kommanckuit 1980 - Kommanckuit I'. B. KonrekctHas cemantuka. - M.:
Hayxka, 1980. — C. 42.

Manakun 1994 - Manakun B. H. OCHOBBI KOHTPaCTUBHOW JIEKCHKOJOTUU :
OJIM3KOPOJCTBEHHBIE U POJICTBEHHBbIE s3bIKH.- KueB - Kuposorpan: LlentpansHo -
yKpauHCKoe U3l - Bo, 1994. - C. 40 - 46.

Maresuyc 1989 - Maresuyc B. O JHHIBUCTHYECKOW XapaKTEpPOJIOTUU
//HoBoe B 3apy0esxHoit nuHrBucTrKe. Boin. XXV. KonTpacTrBHas TUHTBUCTHUKA. -
M.: 1985. - C.18.

CCP4 1951-1965 - CnoBaph COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO S3BIKA:
B 17 romax.- Mocksa - Jlenunrpazn: U3n - Bo Axkagemun nayk CCCP, 1951-1965.-
T.1-17.

CYM 1970-1980 - CnoBuuk ykpaincekoi moBu: B 11 Tomax /T'on. pen. 1. K.
binonin. - K.: Haykosa nymka, 1970 - 1980.- T. 1 - 11,

Yopd 1960 - Yopd benmxamen JI. JlunrBuctuka u noruka //HoBoe B
muHrBUCcTHKE. BoIm. I. - M.: U371 - Bo nuHOCTpanHo# 1 - pei, 1960. - C. 192.

D 1977-1981 - Duden. Das GroBe Worterbuch der deutschen Sprache: In 6
Banden.- Wien/Zurich: Dudenverlag, 1977 - 1981.- B. 1 - 6.

Jung 1968 - Jung W. Grammatik der deutschen Sprache.- Leipzig: VEB
Bibliographisches Institut, 1968.- S. 256 - 257.

OALD 1982 - Oxford Advanced Learner's Dictionary of Current English /A.
S. Hornby with A. P. Cowie.- Moscow: Russian language publishers,- Oxford:
Oxford University Press, 1982,

YMOBHI CKOPOYEHHA

Him. — nHimenbke(a); aHmi. — aHrjiiicbke(a); ykp. — YKpaiHcbke(a); poc. —

pociiicbke(a).



